Croatian (Zagreb) Tape: R to R “Croatian 1” & “Croatian 11

Serbo-Croatian is a South Slavic language spoken by about 18 million people
in the Balkans region. Dialectically, Serbo-Croatian is divided into three
groups: Stokavian (east, center, and southwest), Kajkavian (north), and
Cakavian (west). The names of these dialects derive from their respective
words for the interrogative pronoun “what”.

Stokavian was chosen in the early nineteenth century to be the literary
standard. However, Stokavian itself can further divided into three variants:
Ekavian (Serbia), [jekavian {western Serbia and Croatia), and Ikavian
(Dalamatia and parts of Bosnia). Although there are some lexical and
morphological differences, they differ mainly on the pronunciation of the
mid front vowel /e/ (it is this difference from which their names derive). It
is interesting to point out that although they are all mutually intelligible,
because of the political situation in the former Yugoslavia, they are
considered by their speakers to be difference languages, particularly the
Ekavian and ljekavian dialects which are commonly referred to as the
languages Serbian and Croatian respectively.

The speaker here is a woman from Zagreb that speaks the ljekavian
variation (Croatian).

Croatian Consonant Phonemes;
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In most dialects of Croatian, there is a contrast between palatal-alveolar
affricates and palatal affricates, however this speaker does not seem to

distinguish them. /r/ may occur as a stressed syllabic segment and [r] is the
long counterpart thereof.

Croatian Vowel Phonemes:
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Vowel length is contrastive. As well, stressed vowels can have either a rising
or a falling tone. In combination with length, this produces four phonemic
patterns that in this data have been marked using the traditional Serbo-
Croatian notation. The tones are: 1) long rising, marked by an acute accent on
the vowel (), 2) long falling, marked by a circumflex ("), 3) short rising,
marked by a grave accent ( ), and 4) short falling, traditionally marked by two
grave accents, here it is represented by an umlaut (). The unmarked stress
pattern is the short, falling tone on the first syllable. In polysyllabic words,
stress never falls on the final syllable.

. Spontaneous Speech

II. Word Lists

Plosives:

L. [pa:des) padez ‘case’

2. [ba:jka)l bajka ‘fairy tale’

3. [pehar) pchar ‘goblet’

4. ibiekstvol bjekstvo ‘flight. escape’
5. [péra] para ‘steany

6. [bara] bara ‘puddle’

7. {tfdroban} Caroban ‘magic’

8. [tfarapa] carapa ‘socks’

9. [kobats] kobac ‘sparrowhawk’
1o, [k%patf ] kopac ‘digger’

11. [[d ma] tama ‘dark, dusk’

12 [da ma| dama Tady’

13. [tera nj teren ‘terrain’

14. [dx n} deran ‘mischievous boy’
15. [tu gal luga ‘SOITOW’

16. [duga) duga ‘rainbow’

17, [pitie:san) potesan ‘rather tight’
18.  |piidesan] podesan ‘suitable’

19. jgatati] gatati ‘to tell the future’
20. [gadrtise] gaditi se ‘to be disqusted’
21. [s&:t] sat ‘hour’

22, {sdd] sad now’

23, [rdt] rat ‘war’

24. [ra:d] rad ‘work’

25, [ka:dtti] kaliti ‘to temper’

26, [giileb] galeb ‘seagull’

27, [kola:tf) kolac¢ ‘cake’

28. [golem] golem ‘huge’

29, [nEkal neka s okay’

30. [nEgaj njega ‘care, nursing’
31.  [bakar] bakar ‘copper’
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32 {ha:ger]
Fricatives:

[fldfa)
[vile]
[fzlnti]
fvakati]
fknfer]
[koverta)
[sabrati]
{zdborabiti]
. {sinuti]
10. [Zinuti]
11. [pasi:rati]
12. [pdziti]
13. [kpsa]

14, [knza]
15. Jalitise]
16, [zdlxti}
17. [Jopal

18. {zo:pa]
19.  [dwfa)
20, [produziti]
21 [f4:rati]

020 MO L

22, [Dgé:rlti]
23, [tfak]

24, [tJEp]

25, [dzEp]

26. [bitfva]
27. [ppAubats]

238, ftséfitise]
29. ftsedudal
30, [batsatf]

31. [varalats]

Vowel Length:

{pés]
[pdrs]
{grad]
[ard:d}
{gark]
[grk]
. [pD]
10, |pb]
11, jkowprti]
12, [koprti]
13, [lik)

N A

bager

flasa
vise
faliti
valjati
kofer
koverta
sabrati
zaboraviti
sinuti
zinuti
pasirati
paziti
kosa
koza
saliti se
zaliti
supa
iupa
dusa
produziti
sarati
ozariti
cak
cep
dzep
bacva
poljubac
ceriti se
cedulja
bacac
varalac

pas
pas
grad
grad
Grk
grk

PO
kupiti

kupiti
luk

‘dredge’

‘pottle’

‘more’
missing, lacking’
‘be good’
‘suifcase’
‘envelope’

‘to gather’
‘forget’

to shine, flash’
‘open one’s mouath’
1o strainy’

‘to be careful’
‘hair’

‘goat’

‘to joke’

to mourn’
‘shed’

‘district’

‘soul’

10 lengthen’
‘to scribble’

‘to burn, sting’
‘even, though'
‘cork’

‘pocket’
‘barrel’

‘kiss’ (N)

to grin’

‘slip of paper, note’
‘thrower

‘a con artist’

dog’
‘helt’
‘hail’
‘town’
‘Greek’
‘bitter’
‘with’
‘half’

‘to buy’
‘to gather’
‘arch’
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14, [liik]
15. [rizha]
16. [fiba]
17. fsmiim]
18. [smiim]
19. [d&:sni}

20, {desni]

Palatal Consonants:

[t]Elav]
[dza:k]
[thuditise]
[dzuidzitsal
ftfiifka]
[tudgi':nals]
[mé:d]
{médzu]

9. [ndt))

10, [m@:g]

Pl [pa:tie]

12. [petli]

13, [pbu:tfi)
14. fvodal

R e S

15. fvidza]
16. [rijem]
17. [nén]
18. fnQ:diti]
19. [nitval
20. [ddpu]
21, [rapiv]
22. fig:d]
23 fA:di]

24.  flola)
25. [Kukati]

26.  [nedjelo]
27. {nedjiAa]
28, [iilo}

29, [fukatise]

Vowels: Pitch and Accent:

[3ene)
[sena)
[3ene]
[sein]

{se:la)
{séla]

[1Este]

N Atk

luk
riba
riba
smijem
smijem
desni
desm

celav
dak
cuditi se
c}urdica
cuska
tudinac
med
medu
noc

noz
parce
pc{:i
obuci
voda
voda
nijem
njen
nuditi
njiva
danju
ranjiv
tud

Fudi
hula
ljuljati
nedjelo
nedielja
rlo
suljati se

zene
zene
zene
selo
sela
sela

jeste

‘oniony’
‘fish’

‘he ribs’
‘to dare’
‘10 langh’
‘gams’
‘right’

‘a bald person’
‘pupi!’

‘to be taken aback’
Tilly of the valley’
‘slap’

‘stranger’

‘honey’

‘among’

‘night’

‘knife’

‘prece’

‘to bake’

‘put on clothes’
‘water’

‘leader’

‘mule’

‘her, hers’

‘to offer’

o cultivate a field’
‘during the day’
‘vulnerable’
‘nsane’

‘people’

‘pipe’

to swing’

‘crime’

‘Sunday’

‘snout’

10 walk furtively’

‘women’

‘of women’
‘women’ (imp)
‘villiage’
villages’

‘of the villages’
‘it 18’
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3.
9

10.
11
12.
13.
14.

{iste]
[vré:ta]
[veastal
[bla:go]
[bla:go]
[d]
[dal

More Palatals:

D

[neprijate]
[kniizevnost}
[giispod3a]
[kt[ivkal
[pikav]
[stvrifak]

References:

neprijatelj
knijezevniost
gospoda
kcerka
prijav
cvrcak

‘are you’
‘door’

neck’ (gen)
‘Hvestock’
‘mildly’
‘yes’

‘that’

‘cnemy’
literature’
‘Mrs.
‘daughter’
‘dirty’
‘ericket’
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